
BRASS DEFLECTOR - TC-Accessories A3 BRASS DEFLECTOR

Collects All Your Empty Brass In One Area; Saves Yourself & Others From
Being Burned

Lightweight steel, brass deflector redirects empty rounds to one place for easy
pickup. Protects skin and clothes from hot, discharging brass. Available for a
number of guns and legal for use in NRA High power competition. Installs with
little to no gunsmithing; attaches to either picatinny rail or carry handle,
depending upon model ordered. Models to fit A2 (carry handle) and A3 (flattop)
receivers; EOTech model is designed to sandwich between a flattop rail and an
EOTech Holographic Weapon Sight.

Attributes

Name: TC-Accessories A3 BRASS DEFLECTOR
Manufacturer: TC-Accessories
Product no.: 100001134
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Style: Brass Deflector
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 647533002608

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS
DEFLECTOR

Einleitung
Danke, dass du dich für den BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es leere Hülsen umleitet und dir hilft,
sie einfach zu sammeln, während es deine Haut und Kleidung vor heißem Messing schützt. Bitte lese diesen
Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Waffenmodell vor der Installation kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Brass Deflector nicht, wenn du mit der Bedienung der Waffe, an die er angebracht ist, nicht
vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen
umgehst.
Stelle sicher, dass der Brass Deflector sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, deinen Körper oder Teile deiner Kleidung in den Weg von abgefeuerten Hülsen zu bringen.
Wenn du während der Nutzung des Produkts Unbehagen oder Verletzungen verspürst, stelle die Nutzung
sofort ein und suche gegebenenfalls medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Kompatibilitätsprüfung: Überprüfe, ob der Brass Deflector für dein Waffenmodell (A2 oder A3) geeignet ist.
Befestigung:

Für Modelle mit einer PicatinnySchiene: Richte den Deflector mit der Schiene aus und sichere ihn mit
dem mitgelieferten Montagezubehör.
Für Modelle mit einem Tragegriff: Befestige den Deflector sicher am Tragegriff.

EOTechModell: Wenn du ein EOTechModell hast, lege den Deflector zwischen die FlattopSchiene und das
EOTech Holographic Weapon Sight.
Endkontrolle: Stelle sicher, dass der Deflector fest angebracht ist und die Bedienung deiner Waffe nicht
behindert.

Nutzung

Befolge immer die allgemeinen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn du deine Waffe mit dem installierten
Brass Deflector verwendest.
Achte auf die Umgebung um dich herum auf potenzielle Gefahren beim Schießen.
Überprüfe den Deflector regelmäßig während der Nutzung, um sicherzustellen, dass er sicher an seinem Platz
bleibt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Brass Deflector gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es Metallkomponenten enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR
konsultiere bitte deinen Händler oder Hersteller. Es ist wichtig, die Produktdokumentation für Referenz und
Garantiezwecke aufzubewahren.

Wichtiger Hinweis

Dieses Produkt entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Für
Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die Safety GatePlattform der EU für die neuesten Informationen zu
Produktsicherheit und Rückrufen.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung priorisierst. Viel Spaß beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR

Introduction
Thank you for choosing the BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR. This product is
designed to enhance your shooting experience by redirecting empty rounds for easy collection while protecting your
skin and clothes from hot brass. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the brass deflector if you are not familiar with the operation of the firearm it is attached to.
Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the brass deflector is securely attached to the firearm before use.
Avoid placing your body or any part of your clothing in the path of discharged brass.
If you experience any discomfort or injury while using the product, discontinue use immediately and seek
medical attention if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Compatibility Check: Verify that the brass deflector is suitable for your firearm model (A2 or A3).
Attachment:

For models with a picatinny rail: Align the deflector with the rail and secure it using the provided
mounting hardware.
For models with a carry handle: Attach the deflector to the carry handle securely.

EOTech Model: If you have an EOTech model, sandwich the deflector between the flattop rail and the
EOTech Holographic Weapon Sight.
Final Check: Ensure that the deflector is firmly attached and does not obstruct the operation of your firearm.

Usage

Always follow standard firearm safety rules when using your firearm with the brass deflector installed.
Monitor the area around you for any potential hazards when firing.
Regularly check the deflector during use to ensure it remains securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of the brass deflector in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR,
please consult your retailer or manufacturer. It is essential to keep the product documentation for reference and
warranty purposes.



Important Note

This product complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). For any safety inquiries, please refer
to the EU’s Safety Gate platform for the latest updates on product safety and recalls.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A3

Introducción
Gracias por elegir el DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A3. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro redirigiendo los casquillos vacíos para una fácil recogida, al mismo tiempo que protege tu piel y
ropa de los casquillos de latón calientes. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente
para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de su uso. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices el deflector de latón si no estás familiarizado con la operación del arma a la que está acoplado.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el deflector de latón esté firmemente sujeto al arma antes de usarlo.
Evita colocar tu cuerpo o cualquier parte de tu ropa en el camino de los casquillos disparados.
Si experimentas alguna incomodidad o lesión mientras usas el producto, interrumpe su uso inmediatamente y
busca atención médica si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verificación de Compatibilidad: Verifica que el deflector de latón sea adecuado para el modelo de tu arma
(A2 o A3).
Fijación:

Para modelos con riel picatinny: Alinea el deflector con el riel y asegúralo usando el hardware de
montaje proporcionado.
Para modelos con empuñadura de transporte: Sujeta el deflector a la empuñadura de transporte de
manera segura.

Modelo EOTech: Si tienes un modelo EOTech, coloca el deflector entre el riel plano y la mira holográfica
EOTech.
Verificación Final: Asegúrate de que el deflector esté firmemente sujeto y no obstruya la operación de tu
arma.

Uso

Siempre sigue las reglas estándar de seguridad de armas de fuego al usar tu arma con el deflector de latón
instalado.
Monitorea el área a tu alrededor en busca de cualquier peligro potencial al disparar.
Revisa regularmente el deflector durante el uso para asegurarte de que siga estando firmemente en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el deflector de latón de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No elimines el producto en la basura doméstica regular si contiene componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el DEFLECTOR DE LATÓN TCACCESSORIES A3,
consulta a tu minorista o fabricante. Es esencial conservar la documentación del producto para referencia y
propósitos de garantía.

Nota Importante

Este producto cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE. Para cualquier
consulta sobre seguridad, consulta la plataforma Safety Gate de la UE para las últimas actualizaciones sobre
seguridad de productos y retiros.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour le Déflecteur en Laiton
TCACCESSORIES A3

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déflecteur en Laiton TCACCESSORIES A3. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en redirigeant les cartouches vides pour une collecte facile tout en protégeant votre peau et vos
vêtements des douilles chaudes. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et
efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec le modèle de votre arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Inspectez le produit pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le déflecteur en laiton si vous n'êtes pas familiarisé avec le fonctionnement de l'arme à feu à
laquelle il est attaché.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que le déflecteur en laiton est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Évitez de placer votre corps ou une partie de vos vêtements dans le chemin des douilles tirées.
Si vous ressentez un inconfort ou une blessure lors de l'utilisation du produit, cessez immédiatement son
utilisation et consultez un médecin si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification de la Compatibilité : Vérifiez que le déflecteur en laiton est adapté à votre modèle d'arme (A2
ou A3).
Fixation :

Pour les modèles avec un rail picatinny : Alignez le déflecteur avec le rail et fixezle à l'aide du matériel
de montage fourni.
Pour les modèles avec une poignée de transport : Fixez le déflecteur à la poignée de transport de
manière sécurisée.

Modèle EOTech : Si vous avez un modèle EOTech, insérez le déflecteur entre le rail flattop et le viseur
holographique EOTech.
Vérification Finale : Assurezvous que le déflecteur est fermement fixé et ne gêne pas le fonctionnement de
votre arme à feu.

Utilisation

Suivez toujours les règles de sécurité standard des armes à feu lorsque vous utilisez votre arme avec le
déflecteur en laiton installé.
Surveillez les environs pour tout danger potentiel lors du tir.
Vérifiez régulièrement le déflecteur pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste bien en place.

Instructions de Disposal
Éliminez le déflecteur en laiton conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des composants métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Déflecteur en Laiton TCACCESSORIES A3, veuillez consulter
votre détaillant ou le fabricant. Il est essentiel de conserver la documentation du produit pour référence et pour les
questions de garantie.

Note Importante

Ce produit est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Pour toute question de
sécurité, veuillez consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour les dernières mises à jour sur la sécurité des
produits et les rappels.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable. Profitez de votre expérience de tir !



1.  
2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BRASS
DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS
DEFLECTOR

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro reindirizzando i bossoli vuoti per una facile raccolta, proteggendo al
contempo la tua pelle e i tuoi vestiti dal calore dell'ottone. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il deflettore in ottone se non sei familiare con il funzionamento dell'arma a cui è attaccato.
Indossa sempre l'equipaggiamento protettivo appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando
utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che il deflettore in ottone sia saldamente attaccato all'arma prima dell'uso.
Evita di posizionare il tuo corpo o qualsiasi parte dei tuoi vestiti nel percorso dei bossoli sparati.
Se avverti disagio o infortunio durante l'uso del prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza
medica se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllo di Compatibilità: Verifica che il deflettore in ottone sia adatto al modello della tua arma (A2 o A3).
Attacco:

Per i modelli con un picatinny rail: allinea il deflettore con il rail e fissalo utilizzando l'hardware di
montaggio fornito.
Per i modelli con un manico di trasporto: attacca saldamente il deflettore al manico di trasporto.

Modello EOTech: Se possiedi un modello EOTech, inserisci il deflettore tra il rail flattop e il mirino olografico
EOTech.
Controllo Finale: Assicurati che il deflettore sia saldamente attaccato e non ostacoli il funzionamento della
tua arma.

Uso

Segui sempre le regole standard di sicurezza delle armi da fuoco quando utilizzi la tua arma con il deflettore in
ottone installato.
Monitora l'area intorno a te per eventuali pericoli potenziali durante il tiro.
Controlla regolarmente il deflettore durante l'uso per assicurarti che rimanga saldamente in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il deflettore in ottone in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS
DEFLECTOR, ti invitiamo a consultare il tuo rivenditore o produttore. È essenziale conservare la documentazione del
prodotto per riferimento e scopi di garanzia.

Nota Importante

Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Per eventuali
domande sulla sicurezza, ti invitiamo a consultare la piattaforma Safety Gate dell'UE per gli aggiornamenti più
recenti sulla sicurezza dei prodotti e sui richiami.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Buona esperienza di tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez kierowanie pustymi nabojami do łatwego
zbierania, jednocześnie chroniąc Twoją skórę i ubrania przed gorącymi łuskami. Prosimy o uważne zapoznanie się z
tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub usterki produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj deflektora łusek, jeśli nie znasz obsługi broni, do której jest przymocowany.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas korzystania z
broni.
Upewnij się, że deflektor łusek jest solidnie przymocowany do broni przed użyciem.
Unikaj umieszczania ciała lub jakiejkolwiek części odzieży w trajektorii wyrzucanych łusek.
Jeśli doświadczysz jakiegokolwiek dyskomfortu lub urazu podczas używania produktu, natychmiast
zaprzestań użycia i w razie potrzeby skonsultuj się z lekarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdzenie Kompatybilności: Zweryfikuj, czy deflektor łusek jest odpowiedni dla Twojego modelu broni
(A2 lub A3).
Mocowanie:

Dla modeli z szyną picatinny: Wyrównaj deflektor z szyną i zabezpiecz go za pomocą dostarczonego
materiału montażowego.
Dla modeli z uchwytem przenośnym: Solidnie przymocuj deflektor do uchwytu przenośnego.

Model EOTech: Jeśli posiadasz model EOTech, umieść deflektor pomiędzy szyną płaską a holograficznym
celownikiem EOTech.
Ostateczna Kontrola: Upewnij się, że deflektor jest mocno przymocowany i nie blokuje działania Twojej
broni.

Użytkowanie

Zawsze przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa przy korzystaniu z broni z zamontowanym
deflektorem łusek.
Monitoruj otoczenie pod kątem potencjalnych zagrożeń podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj deflektor podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje on stabilnie
zamocowany.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj deflektor łusek zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytkowania, rozważ recykling materiałów, gdzie
to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera komponenty metalowe.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3
BRASS DEFLECTOR, skonsultuj się z detalistą lub producentem. Ważne jest, aby zachować dokumentację
produktu dla celów odniesienia i gwarancji.

Ważna Uwaga

Produkt ten spełnia wymogi unijnego rozporządzenia o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). W przypadku
jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z platformą Safety Gate UE, aby
uzyskać najnowsze informacje na temat bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES
A3 BRASS DEFLECTOR tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi ohjaamalla tyhjät patruunat helposti kerättäväksi samalla suojaten
ihoasi ja vaatteitasi kuumalta messinkiltä. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen toimintahäiriöistä asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Älä käytä messinkidiffraktoria, jos et ole perehtynyt aseesi käyttöön.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, ampumaaseita käyttäessäsi.
Varmista, että messinkidiffraktori on tiukasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä.
Vältä asettamasta kehoasi tai vaatteitasi ammuttavien messinkien kulkureitille.
Jos tunnet epämukavuutta tai saat vammoja tuotetta käyttäessäsi, lopeta käyttö heti ja hae tarvittaessa
lääkärin apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Yhteensopivuuden tarkistus: Varmista, että messinkidiffraktori on sopiva aseesi mallille (A2 tai A3).
Kiinnitys:

Picatinnyrautakiskon mallit: Kohdista diffraktori raudalle ja kiinnitä se mukana toimitetuilla
kiinnitystarvikkeilla.
Kantokahvamallit: Kiinnitä diffraktori kantokahvaan tiukasti.

EOTechmalli: Jos sinulla on EOTechmalli, aseta diffraktori tasakattoisen raudan ja EOTech holografisen
tähtäimen väliin.
Lopputarkastus: Varmista, että diffraktori on tiukasti kiinnitetty eikä estä aseen toimintaa.

Käyttö

Noudata aina ampumaaseen turvallisuusohjeita, kun käytät asetta messinkidiffraktorin kanssa.
Tarkkaile ympäristöäsi mahdollisten vaarojen varalta ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti diffraktoria käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tiukasti paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä messinkidiffraktori paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää metallikomponentteja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR
tuotteesta, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajaan. On tärkeää säilyttää tuotteen asiakirjat viittauksia ja takuuta
varten.



Tärkeä huomautus

Tämä tuote on EU:n yleisen tuotesuojelusäännön (GPSR) mukainen. Kaikissa turvallisuuskysymyksissä voit tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta viimeisimmät päivitykset tuoteturvallisuudesta ja takaisinvetotiedoista.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä. Nauti ampumiskokemuksestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR

Introduktion
Tack för att du valt BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse genom att omdirigera tomma hylsor för enkel upphämtning samtidigt som den
skyddar din hud och kläder från heta hylsor. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera produkten för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte brass deflectorn om du inte är bekant med hur vapnet fungerar.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder vapen.
Se till att brass deflectorn är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Undvik att placera din kropp eller någon del av din klädsel i vägen för avfyrad hylsa.
Om du upplever obehag eller skada under användning, avbryt omedelbart användningen och sök medicinsk
hjälp om nödvändigt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

: Verifiera att brass deflectorn är lämplig för din vapentyp (A2 eller A3).Kompatibilitetskontroll
:Fästning

För modeller med picatinny rail: Justera deflectorn med railen och säkra den med den medföljande
monteringsutrustningen.
För modeller med bärhandtag: Fäst deflectorn ordentligt på bärhandtaget.

: Om du har en EOTechmodell, placera deflectorn mellan flattop rail och EOTech HolographicEOTechmodell
Weapon Sight.

: Se till att deflectorn är ordentligt fäst och inte blockerar vapnets funktion.Slutlig kontroll

Användning

Följ alltid standard säkerhetsregler för vapen när du använder ditt vapen med brass deflectorn installerad.
Övervaka området runt dig för eventuella potentiella faror när du skjuter.
Kontrollera regelbundet deflectorn under användning för att säkerställa att den förblir säkert på plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta brass deflectorn i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller metalldelar.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR,
vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att behålla produktens dokumentation för referens
och garantisyften.



Viktig notis

Denna produkt uppfyller EU:s förordning om allmän produktsäkerhet (GPSR). För eventuella säkerhetsfrågor,
vänligen hänvisa till EU:s Safety Gateplattform för de senaste uppdateringarna om produktsäkerhet och återkallelser.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av din skjutupplevelse!



1.  
2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro BRASS DEFLECTOR
TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že přesměrovává prázdné náboje na snadný sběr a chrání vaši
pokožku a oblečení před horkým bronzem. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku pro bezpečné
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo poruchy produktu příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte brass deflector, pokud nejste obeznámeni s obsluhou zbraně, ke které je připevněn.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraní.
Ujistěte se, že je brass deflector bezpečně připevněn k zbrani před použitím.
Vyhněte se umístění těla nebo jakékoli části oblečení do dráhy vystřeleného bronzu.
Pokud při používání produktu pocítíte jakékoli nepohodlí nebo zranění, okamžitě přestaňte používat a v
případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Kontrola kompatibility: Ověřte, že je brass deflector vhodný pro model vaší zbraně (A2 nebo A3).
Připevnění:

Pro modely s picatinny lištou: Zarovnejte deflector s lištou a zajistěte jej pomocí dodaného montážního
hardwaru.
Pro modely s nosným madlem: Bezpečně připevněte deflector k nosnému madlu.

Model EOTech: Pokud máte model EOTech, vložte deflector mezi plochou lištu a holografický zaměřovač
EOTech.
Konečná kontrola: Ujistěte se, že je deflector pevně připevněn a nebrání provozu vaší zbraně.

Použití

Vždy dodržujte standardní bezpečnostní pravidla pro zbraně, když používáte svou zbraň s nainstalovaným
brass deflectorem.
Sledujte okolí kolem sebe na jakákoliv potenciální nebezpečí při střelbě.
Pravidelně kontrolujte deflector během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte brass deflector v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se BRASS DEFLECTOR TCACCESSORIES A3 BRASS DEFLECTOR,
prosím, konzultujte svého prodejce nebo výrobce. Je důležité uchovávat dokumentaci produktu pro referenci a účely
záruky.



Důležitá poznámka

Tento produkt splňuje nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pro jakékoli bezpečnostní dotazy se
prosím odvolejte na platformu Safety Gate EU pro nejnovější aktualizace o bezpečnosti produktů a stažení výrobků.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Užijte si svůj zážitek ze střelby!


